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Este guia de instalação fornece um resumo dos tópicos mais importantes a ter em conta antes, durante e após a instalação. Para 
obter orientações mais detalhadas e vídeos tutoriais, recomendamos que clique/escaneie os códigos QR incluídos neste guia. Se 
não conseguir aceder ao site ou escanear o código QR, entre em contacto com o seu revendedor ou com os serviços técnicos 
locais da Unilin.

PARA OBTER O MELHOR RESULTADO, O GUIA DE INSTALAÇÃO DEVE SER SEGUIDO CUIDADOSAMENTE POR TODAS AS 
PARTES ENVOLVIDAS. DEVEM SER RESPEITADOS OS REGULAMENTOS E NORMAS LOCAIS RELATIVOS À INSTALAÇÃO OU ÀS 
CONDIÇÕES DA OBRA, SEMPRE QUE ESTES SEJAM MAIS RESTRITIVOS.

DIRETRIZES DE ADEQUAÇÃO, CUIDADOS, MANUTENÇÃO E GARANTIA

•	 Projetado para aplicações interiores com aquecimento; consulte a tabela de condições. 
•	 A tecnologia Hydroseal permite a instalação em áreas húmidas (para condições específicas de 

resistência à água, consulte a garantia).
•	 Não é adequado para áreas com ralo embutido no piso.
•	 Não é adequado para áreas muito húmidas ou muito secas, tais como, mas não se limitando a, saunas, 

divisões não aquecidas, zonas de piscina, duches, etc.
•	 A instalação flutuante deve permanecer flutuante! Nunca fixe, bloqueie ou carregue permanentemente 

um pavimento flutuante! (ex.: não instale cozinhas, roupeiros embutidos, fogões pesados, objetos fixos, 
etc., por cima do pavimento).

•	 As caixas devem ser armazenadas e transportadas sobre uma superfície plana, empilhadas de forma 
organizada; devem ser sempre armazenadas na posição horizontal e nunca na vertical.

•	 Para instruções de manutenção: clique/escaneie o código QR de Manutenção.
•	 Medidas preventivas:

•	 instale um tapete adequado em todas as entradas exteriores;
•	 mantenha sempre os pés dos móveis equipados com proteções macias e limpas;
•	 cadeiras com rodízios devem estar equipadas com rodas macias (tipo W, conforme EN12529) e/ou 	
	 com um tapete protetor de plástico adequado por baixo;
•	 nunca arraste objetos sobre o pavimento, levante-os.

•	 Remova os derrames imediatamente.
•	 Mantenha sempre uma humidade relativa (HR) entre 30% e 85% na divisão.
•	 Em caso de dano: clique/escaneie o código QR do Guia de Reparação.
•	 Podem surgir juntas abertas durante a estação de aquecimento/arrefecimento e/ou em caso de 

variações excessivamente rápidas ou grandes na humidade relativa.
•	 Para mais informações sobre a garantia (aplicações residenciais e comerciais): clique/escaneie o 

código QR da Garantia.
•	 Em caso de aquecimento/arrefecimento do pavimento: clique/escaneie o código QR do Piso Radiante.

TABELA DE CONDIÇÕES TEMPERATURA AMBIENTE DA SALA HUMIDADE RELATIVA (HR)

Armazenamento e Transporte > 0°C 30-85%

Aclimatação + Durante a Instalação
Instalação flutuante: 48 horas antes, durante e até 
24 horas após a instalação

15-25°C 30-85%

Utilização > 0°C 30-85%

 Em caso de aquecimento/arrefecimento do pavimento, consulte as instruções de piso radiante.

MANUTENÇÃO

GUIA DE 
REPARAÇÃO

GARANTIA

PISO RADIANTE

https://uqr.to/QS-laminate-maintenance
https://uqr.to/QS-laminate-repair-guide
https://uqr.to/QS-laminate-warranty
https://uqr.to/QS-laminate-floorheating
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PREPARAÇÃO

•	 Aclimatize as caixas fechadas numa superfície plana na área de instalação ou equivalente, consulte a 
tabela de condições.

•	 Se as condições climáticas específicas da região estiverem fora da faixa de 30–85% de humidade 
relativa, recomendamos vivamente a estabilização do ambiente dentro da faixa recomendada.

•	 Um pavimento instalado é considerado aceite! Certifique-se de que os códigos dos materiais e o 
aspeto correspondem ao pavimento selecionado/encomendado e, por isso, verifique sempre o 
produto quanto a:
•	 danos ou defeitos;
•	 aspeto em condições de luz ideais (por exemplo, cores, variações de brilho).

•	 Guarde pelo menos:
•	 uma etiqueta da caixa;
•	 o comprovativo de compra;
•	 uma fotografia de todos os códigos na parte inferior de uma régua.

•	 Recomendamos vivamente guardar algumas réguas suplentes para substituições em caso de danos ao 
longo da vida útil do pavimento.

•	 Todos os trabalhos que influenciem a humidade relativa da sala (por exemplo, rebocos) devem estar 
concluídos e completamente secos.

•	 O tipo de subpavimento, a sua qualidade e preparação têm grande influência no resultado final da 
instalação.

•	 Para orientações detalhadas sobre o subpavimento: clique/escaneie o código QR de subpavimento.
•	 Remova qualquer revestimento de pavimento existente e/ou demasiado macio:

•	 remova qualquer revestimento de pavimento húmido e poroso (como alcatifa, agulhado, etc.); 
•	 revestimentos impermeáveis (vinil não espumado/não almofadado, linóleo, etc.) não precisam de 
ser removidos.

•	 O subpavimento deve ser sólido, autoportante, estável, estruturalmente sólido, plano, limpo e 
permanentemente seco, além de estar livre de irregularidades ou defeitos e ser adequado para o fim a 
que se destina.

•	 Teor de humidade do subpavimento (se o teor de humidade do subpavimento exceder os níveis 
recomendados, consulte os fabricantes do material do subpavimento para soluções adequadas de 
impermeabilização e preparação adequadas).

SUBPAVIMENTO SEM AQUECIMENTO COM AQUECIMENTO*

Cimento  < 2.5CM% - 75% RH < 1.5CM% - 65% RH

Anidrite (sulfato de cálcio) < 0.5CM% - 75% RH < 0.3CM% - 65% RH

À base de madeira < 10%TH (teor de humidade)
*Ligue o aquecimento do pavimento pelo menos duas semanas antes de instalar o seu pavimento Quick-Step. 
Consulte as instruções de aquecimento do pavimento e as instruções do fabricante.

•	 Nivelamento do pavimento base:  

< 4 mm2 m

20 cm < 1 mm

 
Se as irregularidades forem maiores, raspe e/ou utilize uma massa de nivelamento. 

•	 Monitorize e registe as suas medições (por exemplo, teor de humidade do subpavimento, HR, leituras 
da temperatura ambiente, …).

•	 Utilize sempre um underlay Quick-Step (incluindo barreira contra humidade – DPM – em 
subpavimentos minerais)! Para escolher o underlay correto: clique/escaneie o código QR do Underlay.

•	 Poderá necessitar de: régua, lápis, martelo, serra, esquadro, máscara adequada contra poeiras, luvas e 
óculos de proteção, fio de marcação ou linha de giz, calço, pé de cabra metálico e espaçadores.

•	 Corte a parte inferior da aduela/moldura da porta: clique/escaneie o código QR para Corte a parte 
inferior da aduela/moldura da porta.

UNDERLAY

ORIENTAÇÕES PARA 
O SUBPAVIMENTO

CORTE INFERIOR DA 
ADUELA DA PORTA

https://uqr.to/QS-laminate-underlay
https://uqr.to/QS-laminate-subfloor-guidance
https://uqr.to/QS-laminate-undercutting-doorframe
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REGRAS GERAIS DE INSTALAÇÃO

•	 A aduela/moldura da porta não pode criar um ponto fixo no pavimento.
•	 Remova todos os espaçadores no prazo de 24 horas.

TIPO DE INSTALAÇÃO DIMENSÃO DE 
INSTALAÇÃO

FOLGA DE DILATAÇÃO NECESSÁRIA

Flutuante
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High RH Low RHStandard RH

máxima 13x13m 1 mm por metro de largura do pavimento, com um mínimo de 8 mm.
Em regiões com humidade relativa (HR) muito baixa (por exemplo, 
países nórdicos), a distância à parede deve ser reduzida para 5 mm.
Em regiões com HR elevada, a distância deve ser de, no mínimo, 10 
mm.

As folgas de dilatação são obrigatórias em todo o perímetro do 
pavimento, à volta de todos os objetos fixos e/ou que possam 
bloquear o movimento, como tubos, etc.

Perfis em T  (de ligação) intermédios são obrigatórios quando se 
verifica uma ou mais das seguintes situações (respeite a folga de 
dilatação em ambos os lados do perfil):
•	 divisões com formas irregulares (por exemplo, em forma de L, U 

ou T); 
•	 Existe aquecimento/arrefecimento no chão e há zonas com 

diferentes temperaturas de funcionamento; 
•	 a dimensão máxima de instalação é excedida; 
•	 em todas as portas. 

Exceção para perfis em T (deligação) intermédios:  
Válida para Bélgica, Luxemburgo, Suíça, Países Baixos, Alemanha, 
Áustria, Espanha, Portugal, Grécia, Croácia, Hungria, Bulgária, Sérvia, 
Roménia, Ucrânia, Eslováquia, República Checa, Polónia, Lituânia, 
Letónia, Estónia e Canadá.
Não aplicável a designs em Herringbone (espinha de peixe) e ladrilho;
Caso a superfície total instalada (soma de todas as divisões) seja 
inferior a 13 x 13 m, é apenas necessário um perfil na porta da casa de 
banho ou WC. As restantes divisões podem ser ligadas sem perfil, se: 
•	 A largura do pavimento instalado na porta seja ≥ 0,80 m,                                              

O pavimento laminado instalado tenha uma espessura ≥ 8 mm e 
possui um sistema de encaixe clicável Uniclic‑Uniclic; No caso de 
aquecimento/arrefecimento no chão, as divisões ligadas tenham 
o mesmo sistema e zonas de temperatura.

•	 Deve ter-se em conta que cada propriedade e ambiente são 
diferentes. Se surgirem problemas (por exemplo, juntas abertas, 
arestas levantadas, ruídos de estalido, etc.) devido a esta 
exceção, será necessário instalar um perfil posteriormente e 
voltar a encaixar as réguas. Esta situação não está relacionada 
com a produção.

•	 A humidade e a temperatura influenciam as propriedades do material, consulte a tabela de condições.
•	 Transfira as juntas do subpavimento para a superfície do revestimento do chão sempre que houver risco de movimento do 

subpavimento.
•	 Mantenha a folga de dilatação correta:
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 COMO INSTALAR?

1.	 Escolha a direção do pavimento.
2.	 Instale o underlay Quick-Step na mesma direção do comprimento dos das réguas. Adicione filas adicionais de underlay à 

medida que avança com a instalação das réguas. Cole as peças adjacentes do underlay com fita adesiva para garantir uma 
barreira de vapor (DPM) eficaz. Pode encontrar mais informações sobre como instalar o underlay Quick-Step na ficha técnica 
do produto ou junto do seu revendedor.

3.	 Verifique quantas filas completas de réguas serão necessárias dividindo a largura da divisão pela largura de uma régua
4.	 Marque pontos de referência na parede onde irá colocar a sua primeira fila completa (fila nº 2). A largura da primeira e da 

última fila deve ser de, pelo menos, 5 cm.
5.	 Retire as réguas de várias caixas e misture-as para evitar padrões e cores idênticos lado a lado.
6.	 Recomendamos uma instalação aleatória. Para o formato de ladrilho, aconselhamos instalar os ladrilhos — com ou sem bisel 

interior — com um desfasamento de ½ ou ¼ do comprimento do ladrilho.
7.	 O comprimento da primeira e da última régua de uma fila deve ser superior a 20 cm. Certifique-se de alternar o alinhamento 

para que as juntas de topo das réguas em filas adjacentes nunca fiquem alinhadas. Deve haver pelo menos 30 cm de 
distância entre elas.

8.	 Dependendo do tipo de serra e da lâmina, a camada superior da régua deve estar virada para cima ou para baixo para obter 
um corte limpo. (Teste com uma peça sobrante para obter o melhor acabamento de corte).

9.	 Sistema de encaixe: 

i

i

i
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≈ 20-30°
i

MÉTODO A MÉTODO B PÉ DE CABRA MÉTODO C  
Sistema de encaixe Uniclic:

•	 	Método A (ângulo-ângulo): Rode a extremidade curta da régua a instalar para encaixar na extremidade curta da régua já 
instalada, utilizando o princípio do ângulo. Depois, levante a régua recém-instalada num ângulo de 20–30°, deslizando 
os dedos de ambas as mãos por baixo da aresta longitudinal elevada da régua, perto da junta da extremidade curta. 
Agarre a régua e puxe-a na sua direção. As réguas irão encaixar-se. Pode inserir o encaixe macho no encaixe fêmea ou 
vice-versa. O método de encaixe macho-fêmea é o mais comum e o mais fácil. 
Dica: Coloque algum peso sobre a fila recém-instalada para evitar que toda a fila se desencaixe enquanto continua a 
instalação.

•	 	Método B: Utilizando o calço Uniclic, pode encaixar gradualmente as réguas umas nas outras sem as levantar. 
•	 Nos locais onde for demasiado difícil instalar as réguas Uniclic com o calço (por exemplo, o último elemento da fila 

junto à parede), pode encaixá-las utilizando o pé de cabra metálico e um martelo.
	    Sistema de encaixe Multifit:

•	 Pode utilizar o método Uniclic conforme descrito acima.
•	 	Método C: A forma mais fácil de ligar as réguas Multifit é através de um movimento de encaixe para baixo. 
•	 1.Levante a régua a ligar num ângulo de 20–30 graus. 2.Empurre-a para dentro da ranhura do lado comprido e 

desliza-a suavemente até à régua já instalada, até que as extremidades se encontrem (não deixe as réguas colidir ou 
sobrepor-se). 3.Levante a ligação curta da régua já instalada com a mão por baixo das réguas, empurre firmemente 
a régua para baixo em direção ao chão (mantendo os dedos por baixo de ambas as réguas), e o sistema Multifit irá 
bloquear perfeitamente a junta no final. 4.Pressione as réguas ligadas contra o chão. 5.Verifique sempre cada junta 
antes de continuar.

https://uqr.to/QS-laminate-installation
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10.	 Instale as duas primeiras filas (filas nº 2 e nº 3) afastadas da parede (uma vez que as paredes raramente são perfeitamente 
direitas) e faça os cortes necessários.

	 Alinhe as filas com os pontos de referência na parede e com a linha de referência no underlay. Instale as réguas uma a uma, 
alternadamente nas filas nº 2 e nº 3, para que  cada régua fique encaixada tanto no lado curto como no lado comprido antes 
de instalar a seguinte (não encaixe apenas o lado curto).

11. 	 Ao instalar a fila nº 1 junto à parede, corte sempre o perfil de encaixe e certifique-se de que corta a régua de forma a seguir o 
contorno da parede. Coloque espaçadores entre as réguas e a parede para garantir as folgas de dilatação corretas.

12.	 Complete o resto da instalação utilizando o método A, B ou C.
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NOTIFICAÇÃO EXTRA PARA HERRINGBONE 
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1.	 Escolha a direção do pavimento.
2.	 Instale o underlay Quick-Step na mesma direção do comprimento das filas em V. Adicione filas adicionais de underlay à 

medida que avança com a instalação das réguas. Cole com fita adesiva as peças adjacentes do underlay para garantir uma 
barreira de vapor (DPM) eficaz. Pode encontrar mais informações sobre como instalar o underlay Quick-Step na ficha técnica 
do underlay ou junto do seu revendedor.

3.	 Aconselhamos que garanta que todas as peças do pavimento tenham sempre mais de 100 mm. Caso não seja possível 
garantir, pode utilizar cola para madeira D3 na ligação de encaixe para unir as peças mais pequenas às réguas de pavimento 
já instaladas. 
Marque pontos de referência na parede e uma linha de referência no underlay para centrar o seu pavimento, esta será a 
linha de partida.

4.	 Dependendo do tipo de serra e da lâmina utilizada, a camada superior da régua deve estar virada para cima ou para baixo 
para obter um corte limpo. (Teste com uma peça sobrante para obter o melhor acabamento de corte).
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5.	 A primeira parte da instalação consiste em montar as filas centrais. Pode fazê-lo montando as primeiras 3 réguas, 
identificadas como “1”, “2” e “3”. A régua “3” serve como guia para alinhar as réguas “1” e “2”. 
Mantenha sempre o encaixe macho do lado comprido das réguas na mesma direção. Ligue as réguas “1” e “3” (insira a régua 
3 no lado comprido da régua 1 com um ângulo ligeiro de 20 a 30°), o lado curto da régua “3” deve ultrapassar em 5 mm o 
lado curto da régua “1”. Agora insira o lado comprido da régua “2” na extremidade curta da régua “1”. Deslize a régua “2” até 
ser travada pela régua “3”. Depois, baixe a régua “2”.

6.	 Agora instale a régua “4”, que assume o papel a régua “3”. Levante da régua 3 num ângulo de 20 a 30° e desliza-a para cima 
até tocar na régua “4”. Siga este método até concluir a primeira fila central em V do seu pavimento. Trabalhe sempre na 
direção das setas dos pictogramas.

7.	 Certifique-se de que esta fila em V está alinhada com a linha de partida.
8.	 Unizip: 
 

≈ 20-30°i

i

MÉTODO A MÉTODO B  

•	 Método A (ângulo-ângulo) é o método preferido de instalação: Instale o lado curto da régua a aplicar no lado longo da 
régua já instalado na fila anterior, utilizando o princípio do ângulo (20–30°). De seguida, segure na régua com ambas as 
mãos perto da junta curta e puxe para reduzir ao mínimo a folga ao longo de todo o lado longo. Segure na extremidade 
livre da régua e puxe para bloquear a junta longa nessa extremidade. Por fim, volte a segurar na régua perto da junta 
curta e puxe para bloquear completamente o lado longo (não tente criar um ângulo). Quando necessário, pode utilizar 
um bloco de impacto Quick-Step para fechar pequenas folgas. 

•	 Método B (opcional): Instale a primeira régua da nova fila. Encaixe o lado comprido da nova régua no lado comprido 
da régua anterior. Enquanto mantém a nova régua num ângulo de 20 a 30°, deslize-a até que a sua extremidade curta 
atinja a fila em V já instalada. Depois, baixe a régua e bata suavemente na extremidade curta até que se encaixe na fila 
em V instalada. A batida deve ser sempre feita com um martelo e um calço adequado, na direção da fila central em V.

9.	 Pode continuar a instalar as filas adicionais de réguas inteiras. Para instalar a fila seguinte, recomendamos utilizar o método 
A. Para cada fila, mantenha sempre o encaixe macho do lado comprido  das réguas na mesma direção. Verifique sempre 
cada junta antes de continuar.

10.	 Para as réguas de acabamento / laterais / cortes finais:
•	 Quando a parede estiver paralela à linha V: rode a régua 180°. Coloque o canto contra a parede, menos a distância do 

espaçador. Agora pode desenhar a linha de corte e cortar o excesso. Volte a rodar a régua 180° e instale-a. Repita este 
processo para cada régua individual.

•	 Quando a parede não estiver paralela à linha V, meça os comprimentos A-A’ e B-B’. Transfira estas medidas para a régua 
que pretende instalar.
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ACABAMENTO

STANDARD:
•	 Fixe os rodapés à parede (nunca ao pavimento).
•	 Não preencha as juntas de dilatação (exceto com Foamstrip coberto com Quick-Step Hydrokit). 

ZONAS HÚMIDAS:
•	 Utilize a Foamstrip e Quick-Step Hydrokit em todo o perímetro, perfis, coberturas de tubos, etc.
•	 Para rodapés de parquet/standard Quick-Step com cor correspondente e scotia Quick-Step com cor 

correspondente, deve também utilizar a Hydrostrip.
 
Para mais informações sobre o acabamento e a utilização dos acessórios: consulte a ficha técnica dos 
acessórios, clique/escaneie o código QR dos Acessórios de acabamento.

REUTILIZAÇÃO / RECICLAGEM

•	 Graças ao nosso sistema de encaixe, o seu pavimento pode ser desmontado e reutilizado noutro local.
•	 Entregue os resíduos de instalação ou um pavimento desmontado num centro de recolha de resíduos 

ou ponto de reciclagem reconhecido, como “madeira tratada não perigosa”.
•	 Para mais informações sobre o nosso programa “RECOVER” ou sobre o tratamento de resíduos de 

embalagens, clique/escaneie o código QR de Pavimentos circulares.
•	 A embalagem Quick-Step é composta por vários componentes recicláveis. Verifique os regulamentos 

locais ou nacionais para otimizar a separação e gestão destes resíduos.
PAVIMENTOS 
CIRCULARES

Por fim, mas não menos importante: desfrute do seu incrível pavimento de alta qualidade!

https://uqr.to/QS-laminate-finishing
https://uqr.to/QS-laminate-sustainability
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